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FXDD Auto Software Transmission Fee Acknowledgement and Indemnification 
FXDD 自働ソフトウェア送信手数料に関する同意および補償 

 

 
I ________________________________ (Print Client Name), the undersigned client, hereby agrees and 

acknowledges that my FX Direct Dealer account(s)(the “Account”) that subscribes to the FXDD Auto service 

(the “Service”) will be charged a Software Transmission Fee equal to one pip for each round turn trade executed 

in the Account(s).  I hereby authorize FXDD to automatically deduct the Software Transmission Fee for each 

round turn trade from my Account(s) for as long as I use the FXDD Auto service. 

下記に署名を行ったクライアントである私 _______________________（クライアント名を活字体で記入）は、

FXDD 自働サービス（「サービス」）に登録を行った私の FX Direct Dealer アカウント（「アカウント」）に

対し、そのアカウント内のラウンドターン取引毎にひとつの PIPに等しいソフトウェア送信手数料が請求され

ることに同意し承認します。私は、私が FXDD 自働サービスを使用する限り、私のアカウントから各ラウンド

ターン取引に対するソフトウェア送信手数料が FXDD により自動的に引き落とされることを許可します。     

  

I further acknowledge that FXDD Auto is an execution service only and that FXDD has made no representation 

regarding the potential profitability of the systems (the “Systems”) available through the Service and that I am 

fully aware of the risk of loss involved in trading in the foreign exchange market.  I further acknowledge and 

agree that FXDD shall execute the signals generated by the Systems as delivered to FXDD and that FXDD shall 

have no liability for any losses to my Account and no responsibility for advising me of any changes, alterations, 

enhancements or optimizations made to the Systems that I have selected.  I acknowledge that it is my 

responsibility to keep myself informed of the activity in my Account and the updated status of the Systems I 

select for inclusion in the Service.  FXDD shall not be responsible for any loss in the Account caused by 

mechanical, software or communication line failure or system errors, or any other cause beyond its immediate 

control. I hereby indemnify and hold harmless FXDD, its principals, agents, directors, shareholders and 

employees for any losses and other liability (including reasonable attorney’s/accountant’s fees) I might 

experience as a result of using the Service. 

また私は、FXDD 自働サービスが遂行のみを行うサービスであること、サービスを通したシステムの収益可能

性（「システム」）に関して FXDD が説明を行っていないこと、および外国為替市場取引における損失のリス

クを私が十分に承知していることを承認します。また私は、システムにより作り出され FXDD に提出されたシ

グナルを FXDD が実行し、私のアカウントの損失に対する責任を FXDD が負わず、また私が選択したシステム
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の変更、修正、改善または最適化に関して通知を行う義務がないことを承認し同意します。私は、私のアカウ

ントの動向およびサービスに含めるよう私が選択したシステムの最新の情況に関する情報収集が私の責任であ

ることを承認します。FXDD は、機械的、ソフトウェアまたは通信ライン障害またはシステムエラー、または

その他の直接的に管理できない原因により発生したアカウント内の損失の責任を負わないものとします。私は、

サービスの使用の結果起こりうる損失および他の法的責任（適切な弁護士／会計士費用を含む）から、FXDD、

債務者、代理人、取締役、株主および社員を補償しかつ無害に保つものとします。  

  
  
AKNOWLEDGED AND AGREED TO  
上記を承認し、同意します。 

 
  
_____________________________________                              _____________________________________ 
              Client Signature                                                                    Joint Client Signature if applicable  

クライアントの署名     クライアントの合同書名（適用される場合） 
  
_____________________________________    _____________________________________ 

Print Client Name(s)               Date 
クライアント名（活字体）             日付： 

 

 
Please fax a signed copy to: +1.212.937.3845, or sign and scan a copy to jp@fxdd.com 
書名を行ったコピーを+1.212.937.3845 までファックスで、または書名をしてスキャンしたコピーをEメールで 
jp@fxdd.comまで送付してください。 
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mailto:sales@fxdd.com

